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Abstract. The paper discusses lexemes obtained by different word formation processes
from the adjective green, represented in a dictionary sample. This analysis indicates a
tendency for the semantic content of the base to prevail in the derivatives. The structure
of derivational paradigms shows regularities in the organization of the derivational
processes of lexico-semantic groups, which produces regularities in the derivational
system of the language.

Key words: zelen, derivational paradigm, derivation, Serbian

1. INTRODUCTION

Traditional approach to word formation requires that this research domain be
considered a part of morphology, and that it focus on formal aspects of word structure. The
approach involves the classifications of derivational models within the same word class.
Semantic issues related to word formation are also considered, but are secondary, while
preference is given to the processes of obtaining derivational bases, and citing prefix and
suffix classes.

1.1 Theoretical background

At the very end of the 20" century, there was a change regarding word formation in the
studies of the Serbian language represented by the following authors: Matijasevic¢ (1987),
who discussed semantic derivation, Gortan-Premk (1997), who discussed semantic
variation, Sipka (1998), who discussed the autonomy of word formation as a linguistic
discipline, and Grickat (1995), who was involved in a very precise and detailed semantic
classification of diminutive nouns, adjectives and verbs. These authors, some of whom
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worked independently, while some were under the influence of the studies in other
languages, made a significant change in word formation studies. They provided it with an
independent status and assigned importance to the semantic dimension of word formation.

Gortan-Premk (1997) states that the ability of a word to relate semantically to other
units of the lexical system is in direct proportion to its semantic content, as the fullness of
its content induces all, or many, semantic relations, while the poverty of semantic content
also entails the poverty of semantic relations and asemanticity excludes semantic
relations.”

With regard to derived adjectives which denote human characteristics in Serbian,
Dragicevi¢ (1999) claims that the examination of the status of a specific meaning of a
lexeme within the polysemantic structure to which that meaning belongs is evaluated on
the basis of the productivity of that meaning."

Recently, semantically oriented derivation studies has emphasized the need for research
into derivational paradigms. Derivational paradigms include such sets of lexemes in which
the presence of semantic content of the base into derivatives can be traced. The analysis of
different derivational paradigms has indicated that not all semantic components of the base
are equally productive. For example, Purovi¢ (2010: 87) explains that only one part of the
polysemantic structure of the lexeme xy#a is productive, namely the following meanings:

a) a building in which one lives;

b) a household;

¢) people who live in the house or were born in it;

d) an institution: the building in which the institution is located;

e) the piece of land on which the speaker's house is located.

It is interesting that the semantic components related to the appearance of the house are
excluded, although they are based on the image of the building, which is frequently dominant.

Premk (2006) holds that word formation should be examined systemically and within
the system, which means that lexical categories should be examined as well as individual
lexemes within the categories. This examination would have to include various procedures,
some of which concern the base; others involve the derivational formant, while some others
involve the derivatives of the target lexeme. Examining derivational paradigms would
indicate which part of the content is activated in the derivatives. Derivational examinations
of lexico-semantic groups would exhibit regularities and a certain kind of systematic
derivational behavior of lexemes of similar content.

2. THE SAMPLE

Our analysis of the derivatives of the adjective zeren (Eng. green) includes a dictionary
sample of 59 lexical units. There are 69 lexical meanings in total. Groups of lexemes
consist of lexemes obtained by different types of word formation.

The derivational paradigm consists mostly of nouns, followed by verbs, adjectives and
some other types of words. The sample was manually excerpted from the six-volume
dictionary published by Matica Srpska. The sample consists of the following units:
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I Nouns:
A) Of green color; greenery, green foliage and plants; grass and trees;

3enenuno
1. Hajnenwu u najeecenuju 6ynesap mo je Cena, ca 3enenunom roete gooe. (RMS 11, 296);

3enenuya
2. Primili se gori zelenici. (RMS 11, 296);

3enen
3. Pawma nuje (Hoea 2o0una) c novemxom nponeha... kao ce semma obyue 3enery?
4. Jlyeo orcyhena senen HukHy Ha opsehy sazpebauxoe 2opja. (RMS 11, 295);
5. Ha jeonoj 3enenu, kpaj uecme, cjedeno je oecemax opyscanux Typaxa. (RMS 11, 295);

3eN1eHU1o
6. U nahemo ce ma cynyy, Ha Omoxy mupa, y 3eieHuny iakom Ha aueadu Paxosuye.
(RMS 11, 296);

3enenu
7. Jlyeoeu mupucanu Ha Ous/bUHY, NOOPAHE FUSe HA 3eTeHU KOju Mehama umimpKsao.
(RMS 11, 296);
(Adjectival bases and the -i$ suffix form nouns with an archaic overtone, such as cmapuw (old
man), cnopuw (plant), mexuws (something soft), etc. Some of these nouns are still commonly
used today, e.g. cramkuw (something sweet), eycmuwu (thicket, something thick).

3enere
8. Ooe on y nowe, y seneme.
9. Ilnememo epugy kumehu je mpamunyuyama u epoosum serervem. (RMS 11, 297);

3enenay
10. He oaj mu, Opazu b6odice, 0a ce ja Heuimo OKIU3HeM Na CIMPMEKHeM V OHAj 3elleHay.
11. Cmpyje mucau xao sup 3enenya. (RMS 11, 295);
(The suffix -(a)c forms a relatively semantically homogeneous group with adjectival bases,
because all derivatives can be defined as [HAVING A PROPERTY DESIGNATED BY AN ADJECTIVE],
such as 6enay (a white person), kpusay (a guilty person), cmpanay (a foreigner), camay (a
person not in a relationship), etc. This formula also refers to the example of 3ezenay because it
signifies something green, such as the color of water, the color of stone, or the greenish-gray
color of a horse.

B) a person wearing a green uniform:

senembah
12. Jow cam 6uo y Pujeuu ka0 mu ce ona mpu 3enembdakhia oxomuute Ha mere. (RMS 11, 295);

3enenokaopaui [A MEMBER OF THE GREEN CADRES]
13. Mu osamo myumo . . . cge ose nezuje ycmauike u remayke nykose, a éeli domoopanu
u muauyajyu 3erenokadpawiu npedajy ce u 6e3z nyuike. (RMS II, 296);

senenaus [A MEMBER OF THE GREEN CADRES)]
14. Bojao ce: cmyyajy ce no epady u OKOTUULY KOJEeKAK8U eleMeHMU, HEMUPAYUL, 3eIeHALUU.
(RMS 11, 295);
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senenawt [A MEMBER OF THE MOVEMENT WHICH OPPOSED THE UNIFICATION OF
MONTENEGRO WITH SERBIA AFTER WORLD WAR I] (RMS 1I, 295);

C) greengrocer: zelenar (RMS 11, 295);

D) usurer; usury:

3enenau
15. Joynuje ce kao kao 3enenaus u bep3ancka xujena oovenao onaza u oaponuje. (RMS
11, 295);

3elenoKadepa
16. O (je)... yempujenuo... ona vemupu... debena, 3enenoxadepauia. Iloosusu... cy ce...
npunucueanu 3ereHokadepawuma uz degemcmoocamuaecme (RMS II, 296);

3eNeHAuUme0
17.V osom epady (cy)... nausmenuye éradane ose nomahapene nopoouye, obozahene
senenawmeom. (RMS 11, 296);

3eneHauyK
18. Kauwapnyyu u 3enenawnyk novewe ce Haeno no napooy wupumu. (RMS 11, 296);
E) Immature person:

3eneHuu
19. Osakas jeoan 3enenuws 6anasu... ou he wemy da nprocu. (RMS 11, 296);

F) Animal names:

3enenKo, senenay [A HORSE OF GRAY COLOR]
20. Jlea nujena senenxa saxacawe. (RMS 11, 296);

3emy2 [AHOG WITH GREENISH HAIRS] (RMS 11, 297);

3emy2a [A SOW WITH GREENISH HAIRS) (RMS 11, 297);

senenmapxa [A SPECIES OF YELLOW-GREEN SONGBIRD CHLORIS CHLORIS] (RMS 11, 297);
senenka zelentarka (RMS 11, 296);

senembah [LIZARD LACERTA VIRIDIS] (RMS 11, 295);

G) Plant names:

3enen [VEGETABLES, ESPECIALLY CARROT, PARSLEY, PARSNIP, ETC.]
21.Cmane scusemu ... kao bawnosar, Hocehu 3enen y epad. (RMS 11, 295);

3enenuus [GREEN VEGETABLES]
22. llImo ce jena muue, cme 0a jede camo u uckmwyuuso senenuut. (RMS 11, 296);

3enere
23. Ocsjedouuo cam da je mo Hajz0pasuja Xpana: Kpyx, couuso u senemwe. (RMS 11, 297);
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3enenapra [VARIOUS EVERGREEN PLANTS, BOXWOOD, BUTCHER'S-BROOM, SPURGES, ETC.]
(RMS 11, 296);

3enenuka [A PLANT WITH A GREEN FRUIT (USUALLY APPLE)]
24. Jabyko 3enenuxo, wmo c' moauxo pood poouna? Moje Hoee... ce He Opawce pasHo,
Kao oa cam ce 000po Hanuo suna senenuke. (RMS 11, 296);

senenuxa [GRAPES] (RMS 11, 296);

3enenka [TYPE OF FIG (TREE AND FRUIT)] (RMS 11, 296);

seneneaha [COSTMARY TANACETUM BALSAMITA] (RMS 11, 296);
3enenkaoa [DAFFODIL NARCISSUS PSEUDONARCISSUS| (RMS 11, 296);
3senenux [EVERGREEN SPINDLE EUONYMUS JAPONICUS] (RMS 11, 296);
3eneneopa [COMMON VY] (RMS 11, 296);

3enenuw [UNRIPE FRUIT] (RMS 11, 296);

senenuxa [TYPE OF WINE]
25. Moje noee... ce He Opoice pasho, kao 0a cam ce 006po nanuo suna 3ereHure. (RMS

I1, 296);
H) Other:
3enenay [A GREEN ROCK] (RMS 11, 295);
3enenko [(ZELENKO) NAME FOR A CANNON IN A FOLK POETRY]

26. 3ananuhy mpuoecem monosa, na 3ananum’' Kprwa u 3enenxa (RMS 11, 296).

II Adjectives:

A) a pale shade of the base color:

3eneHKacm
27. Ouu cy my uspasume, uaxo cy mano 3enenxkacme, Kuwa je wubana y mana 3eneHkacma
cmakna Ha nposopyuhuma. (RMS 11, 296);

3enenacm
28. Mjecmumuye je (6poo) ceonacmo u Opazacmo... 00 noiosuye cee Huje paHuje
no3om 3enenacmo. (RMS 11, 295);

B) having green eyes:

senenoox (RMS 11, 297);

C) greenish, unripe:

3enenuyas
29. Cnopo (je) u nasicouso npumuckugao senenuyas oyean cahanux. (RMS 11, 296).
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III Verbs:
A) becoming green:
3enenumu
30. Hehy suwe cmemu Hu y nponehe kao mpasa 3enetu... dohu mu cymorom. (RMS 11, 296);
B) standing out because of green color:

3enenemu ce
31. Xoonux ce senerweuie y moopom sunosom auwhy o0 noze. Hebo ce 3enereno kao
mpasHa ausada. (RMS 11, 296);

senenumu ce
32. Jow he nam ce epane 3enenumu. (RMS 11, 296);
C) make/color something green:

3eneHumu
33. Cao onyjuna... nuje ko uz kabna, mouu u zenenu sanpawera cmarxia. (RMS 11, 296);

sazenenemu (RMSJ, 392);
sazenenumu (RMSJ, 392);
osenenemu (ce) (RMSIJ, 866);

D) become covered in leaves (of branches, trees, etc.):
osenenemu (ce) (RMSJ, 866);

o3eneHumu
34.Tpasa ozenenuna semny. (RMSJ, 866);

osenenumu (ce)
35. Osenenunu cmo 20 xexmapa econemu. (RMSJ, 866);
E) become green;
nozenenemu (RMSIJ, 957);
nozenenumu (RMSJ, 957);
F) become sick with envy:

3eneHemu
36. 3enene my 3602 knujenmene opyeosu u adsoxamu. (RMS 11, 296);

3enenemu ce
37.3enenuo ce 00 . . . sasucmu. (RMS 11, 296).
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IV Adverbs:

3en1eno [DONE IN A GREEN COLOR, LIKE GREEN: COLOR ~ , SHINE ~, LOOK ~]
38. Kao 6u ea (mwezo8 noemcku uspas)... bojom mpebano npomymadumu, oH Ou
u32nedao 3enewo.
[IMMATURELY]

39. Ja cam Hespujednux, b6e3 cpya! —y3e on Oaujedo, socymo u 3eneno benemamu. (RMS
11, 296);

3enenkacmo [WITH A GREENISH SHINE]
40. 3enenkacmo ce npecujasa macm na cmyoeny ueauxy. (RMS 11, 296);

senenawiku [WITH USURY-TYPE INTEREST]
41. (Cemayu) cy ce eeh omnouenu 6unu zenenawru 3adyxcusamu. (RMS 11, 296).

3. DISCUSSION

Adjectives for colors are very common in naming animate and inanimate entities and
phenomena. However, unlike some other lexemes which, similarly to the adjectives of
basic colors, belong to the Slavic part of and the core segment of the Serbian lexicon, these
derivatives have a rather simple semantic structure.

The analysis of the derivatives of the adjective zelen has suggested that speakers use them
to a) organize the elements of a category set by the color; b) denote different aspects of life and
¢) designate something either as favorable or unfavorable. The dominant semantic component,
which concerns the visual chromatic image of a certain type, concerns the identification of
color, as well as the very chromatic impression, on the basis of which the nomination and
differentiation of beings, objects and concepts is performed.
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DERIVACIONO GNEZDO PRIDEVA ZELEN '

U radu se na recnickoj gradi analiziraju lekseme dobijene razlicitim tvorbenim procesa od
prideva zelen. Ovakve vrste analiza pokazuju tendenciju prelivanja semantickog sadrzaja motivne,
proste reci u njene derivate. Organizacije derivacionih gneza pokazuju pravilnosti u organizovanju
derivacionih procesa leksicko-semantickih grupa §to umnogome olaksava i spoznaju pravilnosti u
obrazovanju derivacionog sistema jednog jezika.

Kljuéne reci: zelen, derivaciono gnezdo, derivacija, srpski jezik

| dedicate this paper to a colleague we lost too soon. | will remember her as curious, full of energy and love of
life. The green color, associated with life and liveliness, is reminiscent of her.



